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с носителем изучаемого языка с учетом его этнопсихологических 

особенностей, что обеспечивает эффективное МКО.  
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В статье рассматриваются актуальные вопросы создания ка-

чественно нового типа курса по теории и методике обучения ино-

странным языкам для подготовки преподавателя-исследователя в 

аспирантуре к педагогической деятельности по обучению професси-

ональному межкультурному общению на иностранных языках с ори-

ентацией на разные уровни школьного и вузовского образования, при-

чем при совместной методической подготовке аспирантов по трем 

научным направлениям: «Образование и педагогические науки», 

«Языкознание и литературоведение», «Культурология». 

 

Межкультурный аспект языкового образования уже не одно де-

сятилетие является предметом пристального внимания в работах оте-

чественных и зарубежных исследователей в области теории и методи-

ки обучения иностранным языкам [1, 2, 6, 8, 9 и др.]. Однако при ана-

лизе современной отечественной учебной литературы по методике 
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обучения иностранным языкам /ИЯ/, в глаза бросается тот факт, что 

этот аспект не является стержневым при рассмотрении всех тем мето-

дических курсов. В результате, с одной стороны, весьма правомерно 

заявляется о межкультурной парадигме как новой онтологии совре-

менного языкового образования [1, с. 52], а, с другой, даже обучение 

разным видам речевой деятельности и формах контроля сформирован-

ности коммуникативно-речевых умений, не говоря о других не менее 

важных методических темах, преимущественно рассматривается вне 

контекста современного межкультурного общения. В результате мето-

дическое образование строится по лекалам в лучшем случае начала  

90-х годов предыдущего столетия, без учета социокультурного контек-

ста бытия современного человека, в том числе и в поликультурной ин-

тернет-среде. Между тем, в настоящее время в условиях аспирантуры 

как третьего уровня образования стоит задача подготовить не просто 

преподавателя иностранного языка, а преподавателя-исследователя в 

рамках всех научных специализаций. И, естественно, что готовя кадры 

высшей квалификации как в области научного направления 44.06.01 

«Образование и педагогические науки», так и в областях 45.06.01 

«Языкознание и литературоведение», 51.06.01 «Культурология» в со-

ответствии с федеральными государственными стандартами для аспи-

рантуры как третьего уровня образования, желательно создавать мето-

дические курсы, а также проводить педагогическую практику с ориен-

тацией на подготовку преподавателя-исследователя, способного впо-

следствии готовить обучающихся к межкультурному взаимодействию 

на разных уровнях российского вузовского образования, в разных ди-

дактических контекстах (языковой, неязыковой, специализированный 

вуз) и при разных вариантах изучения иностранного языка (пер-

вый/второй иностранный язык). В данной статье хотелось бы остано-

виться на вопросе о необходимости создания качественно нового ме-

тодического курса «Теория и методика обучения межкультурному об-

щению на иностранных языках», предназначенного для подготовки 

преподавателя-исследователя с учетом потенциала междисциплинар-

ного взаимодействия между аспирантами разных научных направле-

ний подготовки кадров высшей квалификации. 

Концептуально данный курс, во-первых, строится с учетом та-

ких позитивных мировых тенденций в развитии современного языко-

вого образования, как: стандартизация, многоуровневость и разно-

уровневость образовательных программ, поликультурность с нарас-

танием культуроведческой, культуротворческой, и миротворческой 

функций, межкультурный диалог [10], минимально билингвальное 

языковое образование с тенденцией построения плюригингвальной 
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модели [7] языковой подготовки, врастание Интернет-педагогики и Ин-

тернет-методики в теорию и практику обучения ИЯ, усиление самооб-

разовательной функции с адекватным ее учебно-методическим обеспе-

чением. Во-вторых, в нем необходимо учитывать национальные прио-

ритеты в развитии профессиональных и личностных качеств аспиранта 

как субъекта диалога культур и как впоследствии методического скуль-

птора в школьном образовании, в вузовском образовании на уровне ба-

калавриата и магистратуры, при подготовке обучающихся к выполне-

нию важнейших современных социокультурных ролей (например, со-

циокультурного наблюдателя, социокультурного гида, межкультурного 

посредника-медиатора), при их обучении и воспитании как равноправ-

ных партнеров межкультурного взаимодействия, не создавая при этом 

идеалистического портрета современной межкультурной коммуникации 

посредством игнорирования ее геополитических и историко-

культурных (как позитивных, так и негативных) наслоений.  

И, соответственно, в-третьих, в XXI веке вряд ли может быть 

педагогически и дидактически приемлема узкая интерпретация поня-

тия межкультурного общения, как общения между представителями 

разных этносов и национальных культур, подтверждается необходи-

мость ранее выделенной в рамках социокультурного подхода трак-

товки межкультурного общения как функционально обусловленного 

коммуникативного взаимодействия людей, которые выступают носи-

телями социокультурных ценностей разных культурных сообществ в 

силу осознания ими или другими людьми их принадлежности к раз-

ным геополитическим, континентальным, региональным, религиоз-

ным, национальным и этническим сообществам, а также социальным 

субкультурам. Речевые партнеры в условиях межкультурного взаимо-

действия, соответственно, могут отличаться друг от друга в отноше-

нии ценностно-ориентационного мировидения, образа и стиля жизни, 

моделей речевого и неречевого общения [4, с. 19]. Таким образом,              

в современных условиях предлагаются выделение, а также лингводи-

дактическое, методическое и учебно-методическое осмысление не 

только этнического и суперэтнического компонентов (достаточно 

традиционных для культуроведчески-ориентированных методических 

теорий предыдущего столетия) межкультурного взаимодействия, но и 

общепланетарного, континентального, регионального и социально-

стратификационного компонентов с ориентацией на общее и специ-

фическое в ценностно-смысловом видении мира, в коммуникативно-

речевом поведении участников межкультурного взаимодействия.  

Методическая дисциплина «Теория и методика обучения меж-

культурному общению на иностранных языках» требует, безусловно, 
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переосмысления тематики и проблематики традиционных методиче-

ских тем, сути, характера, учебных форм и педагогического стиля 

взаимодействия лектора/модератора и аспирантской аудитории [по-

дробнее см. 5]. Учитывая достижения методической мысли в методи-

ке обучения иноязычному общению, но не ограничиваясь ими, в 

структуру рассматриваемого курса предлагается включить следую-

щие учебные модули:  

1) Межкультурная парадигма как новая онтология современного 

коммуникативно-ориентированного языкового образования. 

2) Междисциплинарные (лингвистические, психологические, 

социологические, социокультурные, культуроведческие и культуро-

логические основы) теории обучения межкультурному общению. 

3) Культуроведчески-ориентированные методические подходы 

как новый этап в развитии теории и методики обучения и воспитания 

(иностранные языки). 

4) Общее и специфическое в принципах моделирования меж-

культурного общения в различной образовательной среде. Вариатив-

ность моделей обучения межкультурному общению в вузе. Много-

уровневость и разноуровневость при обучении нормам межкультур-

ного общения. 

5) Культуроведение и лингвокультуроведение как аспекты обу-

чения межкультурному общению. 

6) Развитие культуры восприятия аутентичного иноязычного тек-

ста как продукта межкультурного взаимодействия и как инструмента 

межкультурного общения в естественной и виртуальной средах. 

7) Развитие культуры устной и письменной речи на иностран-

ном языке с учетом функциональных факторов межкультурного об-

щения. 

8) Методические принципы и технология разработки учебных 

программ по иностранному языку, культуроведению и лингвокульту-

роведению при обучении нормам межкультурного общения в разных 

типах образовательных учреждений. 

9) Теория и практика проведения экспертизы качества учебной 

иноязычной литературы в контексте современных принципов обуче-

ния межкультурному общению. 

10) Фонд оценочных средств для отслеживания динамики разви-

тия индивида как равноправного партнера межкультурной (включая 

профессиональную) коммуникации. 

11) Профессиональные стандарты в сфере интегративной ком-

муникативной подготовки вузовских учащихся к межкультурному 

общению. 
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12) Методика и технология подготовки обучающихся к комму-

никативному межкультурному самообразованию. 

По своему целевому назначению, как указывалось ранее, рас-

сматриваемый курс не подменяет курса «Теория и методика обучения 

иностранному языку и воспитания средствами иностранного языка», 

поскольку последний предназначен только для аспирантов по науч-

ному профилю 13.00.02., в то же время между ними должна быть 

концептуальная и технологическая взаимосвязь. 
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